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Egipto baácdih moón Israel jʉimenádih yeejép ĩ chãjat Exodo 1 Dawá jópchi tʉ́ttimah, nihat Joséwã, ã déewãbʉt ĩt wʉn beedép wʉt jĩ. Páant ĩ wʉn beedát tʉ́ttimah, ĩ jʉimená bʉca dawá yoobát ĩt cãá c poonap wʉt jĩ. Páant ĩ cãá c poona jenah enna, bʉʉjácan naáhwã ĩt jʉmʉp wʉt jĩ. Caán baácdih yáo bejna, ĩt chãjap wʉt jĩ. Páant ĩ jʉmʉchah, José ded pah ã jʉmatjidih jéihcanni, biíh faraón maáh waadní, Israel jʉimená hebreowãdih bʉ́dí ãt ʉ́ʉm jenah joyóp wʉt jĩ. “Jwiítdih eníhcannit míic mawadih ĩ jʉyʉ́chah, queét biícdih jwiítdih míic maona, ĩ yap yohbipna caá”, ãt niíj jenah joyóp wʉt jĩ.



Pánihna, caán faraónboó queét hebreowãdih wẽpép tewat pohba ãt wʉtʉp
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wʉt jĩ. Hebreowã bʉca queétdih oboh teo wʉ̃hnitjeh ĩt jʉmʉp wʉt jĩ. Yeejép yoobát pohba queét ĩt wʉt tíhwip wʉt jĩ. Hebreowã yaádh ĩ weh jʉmʉchah, teo wáacnit pínah chénewã yaádh ĩt jʉmʉp wʉt jĩ. Queét yaádh ĩ wʉ̃t Sifrá, Fúa ãt jʉmʉp wʉt jĩ. “Queét Hebreowã yaádh ĩ weh jʉmʉchah ñi tʉ́i eneé. Newé weépdih ĩ tʉ́ʉhʉchah enna, caandíh ñi mao yohoó. Yad wilidih ĩ tʉ́ʉhʉchah, ñi maoca bojoó”, Faraón queét teo wáacnit yaádhdih ãt niíj wʉtʉp wʉt jĩ. Obohjeéhtih, queét yaádh Diosdih ʉ́ʉmna, Faraóndih ĩt jepahcap wʉt jĩ. Páant ã mawat tʉ́ʉtʉchah yʉhna, Hebreowã chah dawá ĩt cãá c poonap wʉt jĩ. Páant ĩ weh jʉmʉchah, teo wáacnit yadhdih neoná weépdih mʉjboó ĩ chĩíc wʉnat pínah niijná, Faraón chah yeejép pohba ãt yoh báahaat tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ. Neoná weépdih
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míicjeh ãt yohat tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ. Yaádh weépdih páantjeh ãt cádahat tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ. Obohjeéhtih, Faraóndih joyáh bojnit, ĩt maocap wʉt jĩ. Pánihna, hebreowã yaádh Dios ã teo wáacatjĩh ĩt weh jʉmʉp wʉt jĩ.



́ c jʉmat Moisés pínah ã cãa Éxodo 2.1-10 Pánihna, queét hebreowã cãtíh, biíc Leví poómpdih bóo, queét poómpdih bólidihjeh mʉntih ãt áa jʉmʉp wʉt jĩ. Pánihna, yad wʉdʉ jʉmnit, newé weépdih mit weh jʉmʉp wʉt jĩ. Páant mi weh jʉmat tʉ́ttimah, caán wébít tʉ́ini ã jʉmʉchah ennit, biíc peihcanni widh pohba ĩ
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wʉ̃ʉ́hdih ĩt bih bíbohop wʉt jĩ. Obohjeéhtih, caán wébít chah behe ã jʉm bejechah, ded pah ĩt jéih bih bíbohcap wʉt jĩ. Pánihna, biíc nʉʉ́mp déedih wʉ̃ʉjjĩh́ tʉ́i pãp bojnit, Nilo mʉj jwẽé jdih caandíh ĩ bih pahanachah, yad jeñé Miriam mi ʉ́ʉddih mit en dawáp wʉt jĩ. Tʉ́ttimah, Faraón nʉʉ́m, bita yaádh biícdih, dei jʉibínit, mʉj jwẽé jdih en pʉ́ʉd bejep mah, caán pahni nʉʉ́mp panihnidih mit enep wʉt jĩ. Caandíh en bejnit, wãt ñaha enep mah, wébítdih mit enep wʉt jĩ.
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Yad jeñé mi ʉ́ʉddih maáh Faraón nʉʉ́m mi enechah, “¿Caandíh nomanih pínahdih ma náahmi niít? Ma náahachah, caántdih bididih wã bejbipna caá”, mit niijíp wʉt jĩ.



Pánihna, beh wili mi jʉibínachah, “Weemdíh caán wébítdih ma tʉ́i noma beha wʉ̃hʉʉ́. Meém caandíh ma tʉ́i beha wʉ̃hat jíib, meemdíh wã jíib chãjbipna caá”, mit niijíp wʉt jĩ. Faraón nʉʉ́m mi niiját pah caán wébítdih behanit, maáh wilidih mit jwʉ́ʉb wʉ̃hʉp wʉt jĩ. Faraón nʉʉ́m caán wébítdih ‘Moisés’ mit niíj wʉ̃t bʉ́ʉdhdʉp wʉt jĩ. “Moisés”
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niijná, “Weém mʉjmant wã bid jʉyʉ́p be”, niijná mit chãjap wʉt jĩ. Pánihna, Moisés Faraón nʉʉ́mjeéh behna, maáh wʉ̃ʉ́h pahjeh ãt yoób chãwáp wʉt jĩ. Maáíh mʉʉ́boojéh ãt jʉmʉp wʉt jĩ. Caán hebreo cãá c wʉt jĩ. Egiptodih bóo ãt nihcap wʉp jĩ. Caán hebreo cãá c ã jʉmatdih Egiptodih moón jéihcan, Faraónbʉt ãt jéihcap wʉt jĩ. Obohjeéhtih, caandíh behanihjeh mit jéihyep wʉt jĩ.
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Moisés Madián baácna ã jwei béjat Éxodo 2.11-25 Biíc yeó jáap Moisés beh tóahni jʉmna, ã déewã ĩ tewepboó, queétdih en jibidih ãt bejep wʉt jĩ. Pánih bejna, Egipto baácdih bóo hebreo



cãá cdih ã míic mawachah, ãt enep wʉt jĩ. Ã ́ déedih en jĩgahnit, caandíh teo wáacadih bejna, Egiptodih bóodih ãt mao yohop wʉt jĩ. Pánih mao yohnit, ãí h bácahjidih ãt bih baad yóhop wʉt jĩ. Cheibit bóo yeó jáapdih Moisés caanná en jibidih ãt jwʉ́ʉb bejep wʉt jĩ. Caanná ã
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jʉibínachah, queét biícwãjeh míic maona ĩt chãjap wʉt jĩ. Páant ĩ míic mawachah ennit, —Yeéb biícwãjeh ñi míic maoca bojoó, Moisés ãt niijíp wʉt jĩ.



—¿Jwíin Egiptodih bóodih mao yohatji pah weemdíhbʉt ma mao yohmi niít? ãt niíj jepahap wʉt jĩ.



“Egiptodih bóodih wã mao yohat jíib nit Faraóndih ĩ naáwáchah, weemdíhbʉt ã peéh mao yohat tʉ́ʉtbipna caá”, niíj jenah joinít,
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Madián baácboó waícanjeh Moisés ãt jwei béjep wʉt jĩ. Madián baácna jweí jʉibínit, caán baácdih bóo sacerdote, Jetro wʉ̃t jʉmni, ã weh yatádih Moisés ãt jwãááp wʉt jĩ.



Caánboó sietewã yaádh pohba ã weh yatá ãt bíbohop wʉt jĩ. Pánihna, Jetro nʉʉ́m Séforadih Moisés ãt áa jʉmʉp wʉt jĩ. Caánboó ã jʉmat pónih Egiptodih bóo maáh ãt wʉnʉp wʉt jĩ. Obohjeéhtih, biíh Egipto baácdih bóo maáh waadná, caandíh oboh teo wʉ̃hnit hebreowãdih chah yeejép pohba wʉtna ãt chãjap wʉt jĩ. Páant ã chãjachah, hebreowã Dios queétdih ã teo wáacat pínahdih bʉ́dí bidna, ñaác jʉ̃iná ĩt chãjap wʉt jĩ.
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Páant ĩ ñaác jʉñʉ́chah joinít, Diosboó ĩ nʉowã Abraham, Isaac, Jacobdihbʉt “Ma jʉimenádih nin baácdih wã wʉ̃hbipna caá. Queét biíh baácboó jʉmnit, dawá ĩ cãá c poonachah, ninna wã ʉb jwʉ́ʉb jʉ̃óhbipna caá”, ã niijátjidih ãt náhninap wʉt jĩ. Pánih náhninit, ded pah ã chãjat pínahdih Dios ãt jenah joyóp wʉt jĩ.



Moisés iigní chálihdih ã enat Éxodo 3 Moisés ã jóon Jétroíh ovejawãdih en daoná, biíc yeó jáap yʉʉ́p ãt bejep wʉt jĩ. Pánih queét ovejawãdih yʉʉ́p ʉb bejna, jap bóo jeé cãtíh ãt bejep wʉt jĩ. Queétdih wap bejna, Moisés ãt pée bejep wʉt jĩ. Caánboó ã
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jʉmat pónih, Dioíh ángel máa chálih iigní cãtíh ãt jígohop wʉt jĩ. Pánih iigná yʉhna, caán máa chálih ãt iíg beedcáp wʉt jĩ. Pánihna, caán iigátdih ennit, jéihyat tʉ́ʉt niijná, Moisés ã pebhna ãt en bejep wʉt jĩ. Caán iiguípna ã tóah jʉibínachah, iiguípmant wéheat ãt yáanap wʉt jĩ. “Wã tʉ́yat jʉmʉpboó ma ñʉhna caá. Pánihna, míih jítcha ʉ̃tdih ma tóo dʉgʉʉ́, Dios ãt niijíp wʉt jĩ. Páant ã niijíchah joinít, Moisés ãí h jítcha ʉ̃tdih ãt tóo dʉgʉp wʉt jĩ. Páant ã tóo dʉgat tʉ́ttimah, Diosboó ded pah hebreowãdih ã chãjat pínahdih ãt naáwáp wʉt jĩ. “Maáh Faraón hebreowãdih yeejép pohba ã wʉtʉchah, chʉʉnít, teo wáacatdih bidnit, ĩ ñaác jʉñʉ́chah, wã joiná caá. Bʉ́dí yeejép pohba ĩ moh yéejna caá. Páant ĩ moh
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yéejechah, queétdih teo wáacna, wã ʉb bacabipna caá. Faraóndih wã wẽpatdih jʉ́ʉtnit, queétdih meémboó ma ʉb bacabipna caá. Weémboó majeéh wã jʉmbipna caá. Meém biícjeh pohba ma nihcan niít. Weém majeéh wã jʉmʉchah, ded pah wã wẽpatjĩh ma jʉ́ʉtʉchah ennit, queét hebreowãdih Egiptodih bóo Maáh ã bacabipna caá. Pánihna, queétdih wã ʉb bacanachah, ded wã ʉb bejep pínah baácna ma nʉmah waóhbipna caá”, Dios Moisésdih ãt niijíp wʉt jĩ. Páant Dios hebreowãdih ã ʉb bacaat pínah niijná, Moisésdih Egipto baácna ãt wahap wʉt jĩ.
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Dios ã wẽpat ded pah Faraóndih ã jʉ́ʉtat pínahdih Moisésdih ã naáwát Éxodo 4 Dios Moisésdih ded pah ã wẽpatdih ã jʉ́ʉtat pínahdih nin pah ãt niíj naáwáp wʉt jĩ: —Queét ded pah wã wʉtʉchah joiná yʉhna, weemdíh ĩ jepahcan niít. Pánihna, míih íoh cajat nahdih baácboó ma yoh jwejbipna caá, Moisésdih ãt niijíp wʉt jĩ. Páant ã niiját pah, Moisés ãí h íoh cajat nahdih ã yoh jwejechah, caan náhji mai ãt wẽéép wʉt jĩ. Caandíh ennit, Moisés bʉ́dí ãt ʉ́ʉmʉp wʉt jĩ. Páant ã ʉ́ʉmʉchah, Dios Moisésdih mai ãí h pij yapatdih ãt tewat tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ. Páant Dios ã niiját pah, ãí h pij
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yapatmant ã tewechah, ãí h íoh cajat nahjeh ãt jwʉ́ʉb jʉmʉp wʉt jĩ. —Páant Egipto baácdih moondíh ma chãj jʉ́ʉtbipna caá. Caandíh ennit, weém Dios yoobát wã jʉmatdih ĩ jéihbipna caá, ãt niijíp wʉt jĩ. Páant niíj péanit, Dios Moisésdih biíhdih ãt jwʉ́ʉb niíj naáwáp wʉt jĩ. —Bʉʉ, míih téihyadih yégueh diítboó míih tacajih choí waadá bojnit, ma jwʉ́ʉb ʉb baca bojoó, ãt niijíp wʉt jĩ. Páant Dios ã niijíchah joinít, ã niiját biíc yoobó ãt chãjap wʉt jĩ. Páant ãí h téihyadih ã wái baca bojochah, moóp bejni téihya ãt jʉmʉp wʉt jĩ. Yeejép pohba jígohni, ʉ́ʉm náah jʉmni ãt jʉmʉp wʉt jĩ.
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—Bʉʉ, ma jwʉ́ʉb choí waadá bojnit, ma jwʉ́ʉb ʉb baca bojoó, Dios at niijíp wʉt jĩ. Páant ã niiját pah chãjnit, ãí h téihyadih ã jwʉ́ʉb wái bacanachah, moopát wihcannijeh ãt jʉmʉp wʉt jĩ. Caanbʉ́t Egiptodih moón ĩ jepahcah, Moisés ã jʉ́ʉtat pínahdih Dios bohéna, ãt chãjap wʉt jĩ. Páant ã chãj jʉ́ʉtʉchah ennit, “Caandíh wahni Dios yoobát tigaá”, cãá cwã ĩ niíj jéihyat pínah niijná, caandíh ãt bohénap wʉt jĩ. —Páant ma chãj jʉ́ʉtʉchah yʉhna, queét ĩ ́ mʉjdih meép mʉjjeh jepahcah, wã wẽpatjĩh ĩih ma chãj jʉ́ʉtbipna caá. Obohjeéhtih, páant ma chãj jʉ́ʉtʉchah yʉhna, queét ĩ jepahcan niít, Dios Moisésdih ãt niijíp wʉt jĩ. Páant Dios ã niijíchah joinít: — Maá, caán láa bácah, biíhdih ma wahaá. Weémboó wéhena, wãpĩ ́ jãcá wéhena caá. Pánih wéheni wã jʉmʉchah, weemdíh ĩ jepahcan niít. Weemjéh pohba newé wã jʉmcan caá. Biíhdih ma wahap, Diosdih Moisés ãt niijíp wʉt jĩ.
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Páant ã niijíchah joinít, Dios bʉ́dí íijna, Moisésdih nin pah ãt niijíp wʉt jĩ: —Ma ʉ́ʉd jeñé Aarón, meemdíh teo wáacni pínah, ã jwãáh jʉ̃óhbipna caá. Meemdíh enna, bʉ́dí ã wẽibipna caá. Pánih jwãáhna, ded pah meemdíh wã jʉ́ʉtatji biíc yoobó caanbʉ́t ã jéihyat pínah niijná, caandíhbʉt ma jʉ́ʉtʉ́. Weém meemdíh wã naáwát pah, meem jwʉ́h caandíh ma jwʉ́ʉb naóh yapanaá. Míih íoh cajat nahdihbʉt ʉb bejnit, waícanjeh Egipto baácna ma bejeé, Dios Moisésdih ãt niijíp wʉt jĩ.



Pánihna, Moisés ãjeéh bóli, ã wehdihbʉt Egipto baácna ãt nʉmah bejep wʉt jĩ. Páant ã bejat pónih, Aarón Egipto
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baácboó jʉmnidih máa wihcapna, ã ʉ́ʉd Moisésdih ã jwãáát pínah niijná, Dios ãt naáwáp wʉt jĩ. Pánihna, Moisés Madián baácmant ã bejechah, weép jeñé Aarónboó Egiptomant caandíh ãt jwãáh jʉ̃ʉ́wʉ́p wʉt jĩ. Pánih jʉ̃óhna, máa wihcap yoób ĩt míic jwãááp wʉt jĩ. Weép jeñédih jwãáhna, Moisés caandíh wẽina, pin teonit, ãt pʉ́o tíib nomop wʉt jĩ. Pánih ʉʉ́bh péa, Dios Moisésdih ded pah ã niijátjidih Aaróndih ãt tʉ́i naóh beedánap wʉt jĩ. Obohjeéhtih, Moiséswã Egipto baácna ĩ bejat pínah jãt́ ih, ãjeéh bóli mi weh biícdih mi íip pebhboó Madian baácna ĩt jwʉ́ʉb bejep wʉt jĩ.
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Pánihna, Moisés, Aarón biícdih Egipto baácna jʉibínit, hebreowãdih míic wáacnit, ded pah Dios Moisésdih ã niijátjidih Aarón jwʉh ãt jwʉ́ʉb naóh yapanap wʉt jĩ. Páant ã naáwáchah joinít, wẽina, bódicha caj yoh ñajnit, Diosdih bʉ́dí ĩt wẽi naáwáp wʉt jĩ.



Moiséíh íoh cajat nah Éxodo 7 Pánihna, Moisés ã ʉ́ʉd jeñé Aarónjĩh nihat Dios ã niiját pah maáh Faraóndih ĩt chãj jʉ́ʉtʉp wʉt yʉh jĩ. Obohjeéhtih, caandíh enna yʉhna, Faraón Diosdih ãt jepahcap wʉt jĩ. Dios ã wʉtat pah, Moiséíh íoh cajat nahdih baácboó Aarón ãt yoh jwejep wʉt jĩ.
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Pánihna, baácboó ã yoh jwejechah, tʉbʉ́p mai ãt wẽéép wʉt jĩ. Obohjeéhtih, caandíh ennit, faraón ãt en ʉ́ʉmcap wʉt jĩ.



́ jióhnitbʉt páant ĩ jéih chãjna caá”, “Wĩih niijnít, ãí h jióhnitdihbʉt biíc yoobó ãt chãj jʉ́ʉtat tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ. Páant ã niijíchah, queétbʉt ́ íoh cajat Moiséswã ĩ chãjat biíc yoobó ĩih nahnadih baácboó ĩ yoh jwejechah, maiwã ĩt wẽéép wʉt jĩ. Obohjeéhtih, Moiséíh íoh cajat nah mai wẽéhnijiboó, jióhnitíh maiwãboodíh ãt jeémáh bojop wʉt jĩ. Pánihna, jwĩ Maáh Dios chah wẽpni jʉmna, Moiséíh íoh cajat nah mai wẽéhniji, jióhnitíh maiwãdih ãt jeémát tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ.
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Nihat maiwãdih ã jeéméchah ennit, maííh pij yapatdih Aarón ã tewechah, íoh cajat nahjeh ãt jwʉ́ʉb jʉmʉp wʉt jĩ. Obohjeéhtih, caandíh enna yʉhna, Faraón hebreowãdih bacaat ãt jenah joicáp wʉt jĩ. Páant Faraón ã jepahcah, ĩ jʉmni Nilo mʉjdih Faraón, ã nʉmp moón maátabʉt ĩ enechah, Moisés ã bíbohni íoh cajat nahjĩh Aarón ã mao báahanachah, meép mʉjjeh ãt tʉ́ʉt nʉʉmʉ́p wʉt jĩ. Páant meép mʉj ã tʉ́ʉt nʉʉmʉ́chah, nihat queejwã́ ĩt wʉn pah peét bejep wʉt jĩ. Páant Moiséswã ĩ chãjachah, Egiptodih moón jióhnitbʉt biíc yoobó chãjna, chah pohba mʉjdih ĩt yoób yéejanap wʉt jĩ. Páant biíc yoobó ĩ chãj jʉ́ʉtʉchah, Faraón Moiséswãdih jepahcan, jwĩ Maáh
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Diosdihbʉt ãt jepahcap wʉt jĩ. “Dedé mácah chãjat wihcan caá”, niíj jenah joiná, ãt joyáh bojop wʉt jĩ. Pánihna, Egiptodih moón nihat meép mʉjna míic ã jʉmʉchah, ĩt jéih mah ʉb babhcap wʉt jĩ.



Chanahwã ded pah ĩ jʉmat Éxodo 8 Siete yeó jáap tʉ́ttimah, Dios nin pah Moiséswãdih ãt niíj naáwáp wʉt jĩ: “Faraón weemdíh ã jepahcat jíib, bʉʉ láa, dawá chanahwãdih ã pebh, ãí h cãá cwã pebhnabʉt wã wahbipna caá. Queét nihat pebhboó bej peét bejna, Maáíh mʉʉ́, ã lajatboó, jeémát chãjnit ĩ tewepboó ií náah jʉmni pohba ĩ chãjbipna caá. Maáh ã chʉ́ʉdʉpboobʉ́t queét chanahwã ĩ jʉibíbipna caá. Pánih jʉmna, nihat cã́acwãdih ĩ ñaáp bʉ́ʉdhbipna caá. Nihat Egipto baácboó páant ĩ jʉm peét bejbipna caá”, Dios Moisésdih ãt niijíp wʉt jĩ. Pánihna, Dios ã niiját pah, Moiséswã Dioíh wẽpatjĩh ĩt chãj jʉ́ʉtʉp wʉt jĩ. Jióhnitbʉt biíc yoobó ĩ chãjachah, dawá
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yoobát pohba chanahwã ĩt yoób jígohop wʉt jĩ. Faraón chanahwãdih en iinít, biáboó ĩ bejat pínah niijná, Moisésdih ãt ʉʉ́bát tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ. “Queét chanahwã ĩ bejat pínah niijná, ñi wẽini Diosdih ma ʉʉ́bʉ́. Páant ma ʉʉ́bát pah ĩ bejechah ennit, ma déewãdih wã bacabipna caá”, ãt niijíp wʉt jĩ. Pánihna, Moisés Diosdih ã ʉʉ́bʉ́chah, nihat ĩ jʉmat cãtíh chanahwã wʉnna, biquí poómpna ĩt ñaj peét bejep wʉt jĩ. Queét ĩ dawát yoobó ́ wʉnna, ded pah jõicát dée pohba ĩt wĩijip wʉt jĩ. Yeejép yoobát pohba nihat Egipto baácboó páant ãt jʉmʉp wʉt jĩ. Obohjeéhtih, waícanjeh Faraón ã jenah joyátdih jwʉ́ʉb tʉ́ʉt nʉʉmnít, hebreowãdih ãt jwʉ́ʉb wahíhcap wʉt jĩ.
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Paant ã wahíhcat jíib, dawá nomnitwãdih Dios ãt jwʉ́ʉb wahap wʉt jĩ. Queét nomnitwã nihat pebhboó ĩt jʉm peét bejep wʉt jĩ. Queétdih enna yʉhna, páantjeh biíc yoobó Faraón ãt jepahcap wʉt jĩ.



Queét tʉ́ttimah, jwibipwãdih Dios ãt jwʉ́ʉb wahap wʉt jĩ. Queétbʉt nihat Egipto baácdih moondíh ĩt tac bʉʉgánap wʉt jĩ. Páant ĩ jʉmʉchah enna yʉhna, Faraón dedé ãt noón tʉ́ʉt nʉʉmcáp wʉt jĩ. Diosdih ʉ́ʉm jenah joicán, yoobópdihjeh ãt jepahcap wʉt jĩ. Diosboó Faraón ã yap yohat pínah niijná, páant ãt jʉmat tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ.
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Biícmantjeh Diosdih jepahna nihna, chah ãta tʉ́iji tagaá. Obohjeéhtih, Faraónjeh míic yéejanit, ãí h cãá cwãdihbʉt biíc yoobó ãt yéejanap wʉt jĩ. Pánihna, Faraón ã jenah joyát jee dáh pahjeh ãt jwʉm bejep wʉt jĩ. Jwiítdihbʉt biíc yoobó ã tobohna caá. Dios naáwátdih joiná yʉhna, caandíh jepahcah, jwĩ jenah joyát jwʉm bejni dée pah ã jéih jʉmbipna caá.



Chah yeejép yoobát ã yapat Éxodo 9 -10 Faraón páantjeh ã jepahcah, Egiptodih moóníh momo jiwiwãdih Dios ã wʉnat tʉ́ʉtʉchah, nihat ĩt wʉn beedép wʉt jĩ. Obohjeéhtih, hebreowãíh momo jiwiwãboó dedé biíc ãt noón wʉncap wʉt jĩ. Egiptodih moóníh jiwiwãjeh ĩt wʉnʉp wʉt jĩ. ́ nʉñʉ́pwãdih Dios ã peéh chãjachah yʉhna, Ĩih Faraón dedé hebreowãdih bacaat ãt noón jenah joicáp wʉt jĩ. Páant ã jepahcat jíib, bʉ́dí moopátna nihat Egiptodih moondíhjeh ã chʉ̃ʉ́át pínah
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niijná, Dios ãt jwʉ́ʉb wahap wʉt jĩ. Caandíhbʉt enna yʉhna, Faraón páantjeh ãt jepahcap wʉt jĩ. Páant ã jepahcah ennit, jeámant cámahni mah dahnadih jwʉh ãt wahap wʉt jĩ. Caan dáhnaboó ã bʉʉgʉ́chah, nihat momo jiwiwã, cãá cwãdihbʉt ã mawachah, ĩt enep wʉt jĩ. Jon jãt́ ih Egiptoboó páant jígohni ã bʉʉgʉ́chah, ĩt encap wʉt jĩ. Obohjeéhtih, caandíh enna yʉhna, Moiséswãdih jepahíhcan, Faraón ãt jwʉ́ʉb joyáh bojop wʉt jĩ. Cámahni mah dahna bʉʉgát tʉ́timah, díguipwãdih jwʉh Dios ãt wahap wʉt jĩ. Queétdih ʉb jʉ̃óhna, johlit nihat yeó jáap, nihat chei ã joh daa jʉ̃ʉ́wát tʉ́ttimah, dawá yoobát díguipwã ĩ jʉmʉchah, baác ãt noón jígohcap wʉt jĩ. Nihat ĩ momatnadih, nihat yílipnadih, cámahni mah dahna máadih ã jʉdh boloh yohnidih, queét díguipwã ĩt yoób jeémp beedánap wʉt jĩ bʉca. Dedé noón jʉdhcan, ĩt tʉ́i beedánap wʉt jĩ. Pánihna, nihat pebhboó cãá cwã ĩ en bojochah, dedé yílip wihcan, máa nʉ́onabʉt ãt wihcap wʉt
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jĩ. Páant ã yapatdih jéihna yʉhna, Faraónboó dedé ãt noón tʉ́ʉt nʉʉmcáp wʉt jĩ. ́ pácahi ã Jwiítdih páant ã yapachah enna, jwĩih wihcah, ded pah tigaá jwĩta niíj jenah joí? Bʉ́dí jwĩta jenah joi tágaá. Páant ã tʉ́ʉt nʉʉmcát jíib, Dios biíh yapatdih ãt jwʉ́ʉb wahap wʉt jĩ. Egiptodih moón ĩ jʉmni bʉwájeh Dios tʉ̃́oyit ãt wahap wʉt jĩ.



Pánihna, Egiptodih moón ĩ jʉmni bʉwájeh tʉ̃́oyit ã jʉmʉchah yʉhna, hebreowãboodíh ãt wihcap wʉt jĩ. Moiséíh
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cãá cwã tʉ́init ĩt jʉmʉp wʉt jĩ. Dedé queétdih tac bʉʉgáát wihcah, ĩt tʉ́i jʉmʉp wʉt jĩ. Dios ãí h cãá cwãdih ã wapachah, dedé ã wahnina, queétdih chʉ̃ʉ́hcah, nihat biícdih ĩt tʉ́i jʉmʉp wʉt jĩ. Obohjeéhtih, nihat yeejép ã yapachah yʉhna, Faraónboó hebreowãdih wahat ãt noón jenah joicáp wʉt jĩ. Ã nʉmp moón maáta pohba “Hebreowãdih ma wahaá”, ĩtih niijíp wʉt yʉh jĩ. Obohjeéhtih, páant ĩ niijíchah yʉhna, queétdihbʉt ãt jepahcap wʉt jĩ. Pánihna, Moiséswãdih jwʉ́ʉb bid bojnit, —Ñi wẽini Diosdih ʉʉ́bʉ́dih bejna, behnitjeh ĩ bejechah, ã tʉ́imi nacaá. Obohjeéhtih, bita ninboó páantjeh ĩ chãwá naáh, Faraón ãt niijíp wʉt jĩ. —Nihcan caá. Nihat bejat caá náahap. Queét nihat bejnit, jwĩ Maáh Diosdih wẽina,
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nʉñʉ́pwãdih jwĩ mao cáo wʉ̃hbipna caá, Moisés ãt niíj jepahap wʉt jĩ. Páant ã niijíchah joinít, Faraón bʉ́dí íijna, —Wã pebhna ñi jwʉ́ʉb jʉyʉ́chah, yeebdíh wã mao yohat tʉ́ʉtbipna caá, ãt niijíp wʉt jĩ. —Ã tʉ́ina caá. Jwĩ jwʉ́ʉb jʉ̃óhcan niít, Moisés Faraóndih ãt niíj jepahap wʉt jĩ.



Egiptodih moondíh “Ñi weh ĩ wʉnbipna caá”, Moisés ã niiját Éxodo 11 - 12 Obohjeéhtih, Moiséswã ĩ bac bejat pínah jãt́ ih, nin pah Faraóndih ãt niijíp wʉt jĩ: —Dios meemdíh nin pah ã niijná caá: “Egipodih moón nihat weép jeñéna ĩ wʉnbipna caá. Pánihna, nihat nʉñʉ́pwã biíc yoobó ĩ jwíih weh jʉmnit neonábʉt ĩ wʉnbipna caá. Yeebdíh oboh teo wʉ̃hnit ĩ wehbʉt weép jeñéna míic ĩ wʉnbipna caá”, Dios ã niijná caá, Moiséswã ĩt niíj naáwáp wʉt yʉh jĩ.
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Páant Moiséswã ĩ niijíchah, Faraón ã jepahachah nihna, páant ãta yapcan tagaá. Obohjeéhtih, ã jepahcat jíib, nihatdih ãt yéejanap wʉt jĩ.



Pánihna, Dios Moisésdih ã naáwát tʉ́ʉtatji pah caan chéi nihat Egipto baácdih moón weép jeñénadih ã mawat pínah niijná, Dios ãí h ángeldih ãt wahap wʉt jĩ. Pánihna, jáap tʉ́ʉtnit, japata, behnitbʉt weép jeñéna jʉmna, ĩt wʉnʉp wʉt jĩ. Pánihna, caan chéidih ded pah ĩ chãjat pínahdih Dios Moiséswãdih nin pah ãtát niíj naáwáp wʉt jĩ: “Yeébboó ovejawãdih biíc jópchi bíbohnitdih ́ meépdih ʉbnit, ñíih mʉʉ́ jẽcnadih mao, ĩih chahmant, chénat pah
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bʉwádihbʉt ñi ñáibipna caá. Páant ñi ñáñatjidih ennit, wã wahni ángel caán mʉʉdíh waadcánjeh ã yap bejbipna caá. Yeéb nihat hebreowã páant míic ñi chãjachah, ñi wehdih dedé yeejép yapcan, tʉ́inijeh ĩ jʉmbipna caá. Caan chéidih nihat pebhboó jʉñát ã yáanachah, ñi joibípna caá. ́ Obohjeéhtih, yeebdíh dedé jĩgahat ã wihcan niít”, Dios ãt niijíp wʉt jĩ. Páant ã niiját pah nihat Egiptodih moondíh ãt yapap wʉt jĩ. Pʉ́ʉ́ faraón wʉ̃ʉ́h ã jwíih tʉ́ʉtni ãt wʉnʉp wʉt jĩ. Páant ã wʉ̃ʉ́h ã wʉnʉchah enna, faraón jáani pah bejnit, nihat hebreowãdih waícanjeh Egipto baácmant ãt bac bejat tʉ́ʉtʉp wʉt jĩ. Ã niiját pah, hebreowã Egiptomant waícanjeh ĩt bacap wʉt jĩ bʉca. Faraón ã jwʉ́ʉb tʉ́ʉt
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nʉʉmát pínah jãt́ ihjeh, hebreowã ĩt bejep wʉt jĩ. Pánih bacna bʉca, nihat ĩ náahatdih Egiptodih moondíh Dios páant ã ʉʉ́bát tʉ́ʉtʉchah, ʉʉ́bʉ́dih ĩt bejep wʉt jĩ. Diosboó queétdih bʉ́dí ã teo wáacachah, ĩ ʉʉ́bʉ́chah bʉca, dedé oicanjeh ĩ náahat pah nihatdih ĩt wʉ̃hʉp wʉt jĩ. Páant ĩ ʉʉ́bátdih wʉ̃h beedána, queét Egiptodih moón dedé orona, platana, dʉwát tõpna, bʉ́dí jíib jʉmni yéguehnadihbʉt ĩt yoób bíbohcap wʉt jĩ.



Hebreowãboó dawá jópchina queétdih oboh teo wʉ̃hnitji ĩ jʉmat jíib, bʉ́dí jíib jʉmninadih ĩt wʉ̃hʉp wʉt jĩ. Pánihna, Egipto baácdih moón Dios ã jwʉ́ʉb peéh chãjatdih bʉ́dí ʉ́ʉmna, queétdih jíib náahcanjeh ĩt wʉ̃hʉp wʉt jĩ.
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Pánihna, hebreowã ĩ dawát yoobó oro, plata, dinerodihbʉt ĩt bíbohop wʉt jĩ. Tʉ́ini yéguehnadihbʉt Egiptodih moondíh ĩt ʉʉ́bʉ́p wʉt jĩ. Egiptodih moón tʉ́yʉni míic yéguehnadih ĩpĩ ́ chãjap wʉt jĩ. Pánihna, nihat ĩ ʉʉ́bát pah queét hebreowãdih ĩt wʉ̃hʉp wʉt jĩ. Cʉíhwã nihat pah, ́ mʉʉná ĩt ĩ ʉʉ́bhni biíh déenadih beonit míic, ĩih jwʉ́ʉb bejji tagaá. Queét dawá yoobát biíh dée bíbohna, ĩt míic wẽi naóhji tagá, bʉca.



Queét hebreowã Egipto baácboó cuatrocientos treinta jópchi pohba ĩt jʉmʉp wʉt jĩ. Páant bói jópchi jʉmna, caanjĩh́ moondíh oboh teo wʉ̃hnitjeh ĩt jʉmʉp wʉt
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jĩ. Dios queét ãí h cãá cwãdih bʉ́dí oina, ã niijátji pah caanmánt ãt tʉ́i ʉb bacanap wʉt jĩ. Abrahamdih “Ma jʉimená biíh baácboó maatápdih bitadih oboh teo wʉ̃hnit ĩ jʉmat tʉ́ttimah, wã ʉb bacabipna caá”, ã niijátji biíc yoobó ãt péanap wʉt jĩ.
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GÃ©nesis 4-11 en Cacua [cbv] 

Å©Ãonit áº¥t mao cÃ¡o wÃ¤hup wut jÄ©. PÃ¡ant Äƒ mao cÃ¡o wÅ©huchah, DiosboÃ³ Äƒt wáº½i enep wut jÄ©. Page 7. ObohjeÃ©htih, Äƒ weÃ©p jeÅ„Ã©, CaÃnboÃ³ Diosdih wÅ‘i w@hna yuhna, ...
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Génesis 1-3 en Cacua [cbv] 

pínahdihbut noonboó jwej, tac yoób mah wihcanni cătíh ă jumu naáh”, at niijíp wut jſ. Páent ý niijíchahjah, at jumup wut jĩ. Caán tạc yoobó cấtín jumni “Jeá caá”, ...
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Génesis 37-50 en Cacua [cbv] 

jumna, jwãáh teo bejnitjeh, íitboó ſt yoh yac bojop wut jſ. Caandíh ub bacanit mao yohihnit déeji, bita. Agipto baácboo
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GÃ©nesis 12-20 en Cacua [cbv] 

mit jumup wut jÃ®. PÃ¡ant mi jumuchah yuhna,. Dios ded pah caÃ¡ntdih Ã£ chÄ�jat pinahdih jÃ©ihna,. â€œMa juimena dawn i jumbipna caÃ¡â€�, Abramdih áº¥t niijÃp wut jÅ¿.
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GÃ©nesis 21-36 en Cacua [cbv] - Scripture Earth 

Isaac, JacobjÃ®h ded pah i jumat naÃ¡wÃ¡t. Genesis 21-36 en cacua ediciÃ³n provisional julio 2011. Â© 2014, Wycliffe Bible Translators, Inc.
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NÃºmeros 20-27, Deuteronomio 31,34 en Cacua [cbv] 

wÃ¡i bejechah ennit, israelwÄƒ Diosdih,. MoisÃ©sdihbut nin pah it jwá»©ub niÃi yeej naÃ¡wÃ¡p wut jÄ©: "Â¿DÃ©panihat tuut tibeÃ© Egiptomant jwiÃtdih ma ub bac jÅ«Ã³h?
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Éxodo 13-32 en Cacua [cbv] - Scripture Earth 

juicáp wut jî. Pánih bid juicán, páantjeh bejnit, biếc Dimdih ít dei juibinap wut jĩ. Caán Dimdih enna, búdí wẽinit, “Bu










 


[image: alt]





112 

Velocidad de recorrido, cargado / sin carga mph km/h. 6.8 / 6.8 4). 11 / 11 4) ... del sonido en el oído del operador. d
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Cacua (Cubeo) Nuevo Testamento 

30Caán cháanadih. Diosbou ã túi jigohat túutna caá. Obohjeehtih, caán cháanaboó buu déedih jum, cheibit déedih ã diib té
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M2AA 112 

Ø130. Ø. 1. 1. 0 j6. +. 0 .0. 1. 3. -0 .0. 0. 9. Ø. 1. 6. 0. S. Issued by : Approved by : Description : Date : Unit : Cu
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libros 112 

con un estudio algo más detallado en un par de páginas e ilustrado con fotografías que muestran cómo se ha aplicado el s
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112 - INSHT 

27 abr. 2012 - ... realidad suele aparecer con más fuerza y llevar el agua al molino que a uno .... and Prevention norte
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proyecto schiller 112 

TRES PICOS #54, COL. POLANCO, MIGUEL HIDALGO, D.F.. 09-01-17. ENTREGA EN VERANO 2017 ... M2 DE TERRAZAS Y. BALCONES (INC
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5135 Capitulo 112 

de la columna vertebral y las extremidades. Madrid: El manual moderno,1976; p. 1-59. △ Fonseca del Pozo FJ, Fernández JA
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BT HS 112 

die Funktion Secure Simple Pairing (SSP) unterstützt, müssen Sie für die. Kopplung keinen PIN-Code eingeben.) ..... If the cell phone supports the Secure Simple Pairing (SSP) function, you do not have to enter a PIN code for ..... Ensuite, le BT HS 1
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112 Ordenar decimales 

Haz una marca en las ubicaciones aproximadas de los decimales y las fracciones ... 10. 5 º n. 35 n. 11. 32 / b. 4 b. Pra
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RD-112-2018-PNSU 

2 jul. 2018 - El Memorando Nº 4672-2018/VIVIENDANMCS/PNSU/4.1 de la ... Roy El. 12 Bravo Chávez. V Responsable. Que, de
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proyecto schiller 112 

PROYECTO 3P-54. TRES PICOS #54, COL. POLANCO, MIGUEL HIDALGO, D.F.. 09-01-17. ENTREGA EN VERANO 2017 ...
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rav 112 go6228 
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00 Portada 112 

Samaría y Galilea y saltó a Siria, Asia, Grecia y Roma y a fina- les de siglo había llenado de pequeñas comunidades las
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00 Portada 112 

cráticos, a más de cuatro de la «theo-logía» de los socráticos, con el estoicismo plenamente desarrollado..., no cabe pe
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N°112-2014-MC 

Vistos, la Carta sin fecha, del Jefe del Departamento de Arqueología de la. Universidad del Estado de Rio de Janeiro, y
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00 Portada 112 

provocado duras críticas a ese Estado del Bienestar, calificado como “Estado ...... compromiso social partiendo de la na
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00{ü.2¡112"¡¡ 

1 feb. 2012 - Caraera Púbica y Sistenra Único de Rer¡uneraciones y ... a sueldo rer¡uneración o ngreso total, serán ca c
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